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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

הִנֵּ֥ה1
ကြည့်လော့
H2009

יֽוֹם־
နေ့–
H3117

א בָּ֖
လာ–သော
H0935

יהוָה֑ לַֽ
–သ့ုိ–ထာဝရဘုရား
H3068

ק וְחֻלַּ֥
–နငှ့်–ခဲွမည်

שְׁלָלֵ֖ךְ
သင်–၏–လယ်ုရာ
H7998

ךְ׃ בְּקִרְבֵּֽ
သင်–၏–အထဲ–၌
H7130

ထာဝရဘုရား၏နေ့ရက်သည် ရောက်သော အခါ၊ သူတပါးတုိ့သည် သင်၏ဥစ္စာကုိ လယူု၍ သင့် အလယ်၌ ဝေဖနက်ြလိမ့်မည်။

י2 וְאָסַפְתִּ֨
–နငှ့်–ငါစုဝေးစေမည်
H0622

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

׀הַגּוֹיִ֥ם 
–ထုိ–လမူျ ိုးများ

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

֮ יְרוּשָׁלִםַ
ယေရုရှလင်
H3389

לַמִּלְחָמָה֒
–သ့ုိ–စစ်ပဲွ
H4421

וְנִלְכְּדָ֣ה
–နငှ့်–သိမ်းယူမည်
H3920

יר הָעִ֗
–ထုိ–မြို့

֙ וְנָשַׁסּ֙וּ
–နငှ့်–လယ်ုယူမည်
H8155

ים תִּ֔ הַבָּ֣
–ထုိ–အိမ်များ

ים וְהַנָּשִׁ֖
–နငှ့်––ထုိ–မိနး်မများ
H0802

]תשגלנה[
—
H7693

)תִּשָּׁכַבְ֑נָה(
အိပ်ယူမည်
H7901

א וְיָצָ֞
–နငှ့်–ထွက်သွားမည်
H3318

י חֲצִ֤
ထကဿဝကဿ
H2677

הָעִיר֙
–ထုိ–မြို့

ה בַּגּוֹלָ֔
–၌–စဲွနင်ှခြင်း
H1473

וְיֶתֶ֣ר
–နငှ့်–ကျန်

ם הָעָ֔
–ထုိ–လမူျ ိုး

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ת יִכָּרֵ֖
ဖြတ်တောကဿမည်
H3772

מִן־
–မှ

יר׃ הָעִֽ
–ထုိ–မြို့

ယေရုရှလင်မြို့ကုိ တုိက်စေခြင်းငှါ၊ လမူျ ိုး အပေါင်းတုိ့ကုိ ငါစုဝေးစေမည်။ မြို့ကုိ တုိက်ယူပြီးလျှင်၊ အိမ်တုိ့ကုိ လယုက်၍ မိနး်မတုိ့ကုိ 

အဓမ္မပြုကြလိမ့်မည်။ မြို့သားတဝက်ကုိ သိမ်းသွား၍ တဝက်သာမြို့၌ ကျန ်ကြွင်းလိမ့်မည်။

וְיָצָא3֣
–နငှ့်–ထွက်လာမည်
H3318

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וְנִלְחַ֖ם
–နငှ့်–တုိကဿခုိကဿမည်

בַּגּוֹיִם֣
–၌––ထုိ–လမူျ ိုးများ

הָהֵם֑
ထုိ
H1992

כְּי֥וֹם
–က့ဲသ့ုိ–နေ့
H3117

לָּחֲמ֖ו       הִֽ
သူတုိကဿခုိကဿ–သော

בְּי֥וֹם
–၌–နေ့
H3117

ב׃ קְרָֽ
စစ်ပဲွ–၏
H7128

ထာဝရဘုရားသည်လည်း စစ်တုိက်ရာကာလ၌ တုိက်သက့ဲသ့ုိ၊ ထုိလမူျ ိုးတ့ုိကုိ တုိက်သွားတော်မူမည်။

וְעָמְד֣ו4ּ
–နငှ့်–ရပဿမည်
H5975

רַגְלָי֣ו
သူ–၏–ခြေတော်များ
H7272

בַּיּוֹם־
–၌–နေ့–
H3117

הוּא הַ֠
ထုိ
H1931

עַל־
–အပေါ ်

ר הַ֨
တောင်
H2022

ים   הַזֵּתִ֜
–ထုိ–သံလင်ွများ–၏
H2132

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

עַל־
–အပေါ ်

פְּנֵי֥
မျကဿနာှပြငဿ
H6440

֮ יְרוּשָׁלִםַ
ယေရုရှလင်
H3389

מִקֶּדֶם֒
–မှ–အရှေ့

֩ וְנִבְקַע
–နငှ့်–ကဲွမည်
H1234

ר הַ֨
တောင်
H2022

ים הַזֵּיתִ֤
–ထုိ–သံလင်ွများ
H2132

חֶצְיוֹ֙ מֵֽ
သူ–၏–အလယဿ–မှ
H2677

מִזְרָ֣חָה
အရှေ့–သ့ုိ
H4217

מָּה וָיָ֔
–နငှ့်–အနောကဿ–သ့ုိ
H3220

גֵּ֖יא
ချ ိုင့်ဝှမ်း
H1516

גְּדוֹלָה֣
ကြီး–သော

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

שׁ וּמָ֨
–နငှ့်–ရွေ့မည်
H4185

י חֲצִ֥
ထကဿဝကဿ
H2677

הָהָ֛ר
–ထုိ–တောင်
H2022

צָפ֖וֹנָה
မြောကဿ–သ့ုိ
H6828

וְחֶצְיוֹ־
–နငှ့်–သူ–၏–ထကဿဝကဿ
H2677

נֶֽגְבָּה׃
တောငဿ–သ့ုိ
H5045

ထုိနေ့ရက်၌ ခြေတော်သည် ယေရုရှလင်မြို့ အရှေ့၊ သံလင်ွတောင်ပေါမှ်ာရပ်၍၊ သံလင်ွတောင်သည် အရှေ့ဘက်မှ 

အနောက်ဘက်တုိင်အောင် အလယ်၌ ကဲွ သဖြင့်၊ အလနွက်ြီးသော ချ ိုင့်ဖြစ်လိမ့်မည်။ တောင် တဝက်သည် မြောက်ဘက်သ့ုိ၎င်း၊ 

တဝက်သည် တောင် ဘက်သ့ုိ၎င်း ရှွေ့ရလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7998.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8155.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5045.htm


ם5 וְנַסְתֶּ֣
–နငှ့်–သင်တုိ့ပြေးမည်
H5127

יא־ גֵּֽ
ချ ိုင့်ဝှမ်း–
H1516

י הָרַ֗
ငါ–၏–တောင်များ–၏
H2022

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

יעַ יַגִּ֣
ရောကဿမည်
H5060

גֵּי־
ချ ိုင့်ဝှမ်း–
H1516

֮ הָרִים
တောင်များ
H2022

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֒ אָצַל
အာဇလ်

ם וְנַסְתֶּ֗
–နငှ့်–သင်တုိ့ပြေးမည်
H5127

ר כַּאֲשֶׁ֤
–က့ဲသ့ုိ–အရာ

נַסְתֶּם֙
သင်တုိ့ပြေး
H5127

מִפְּנֵי֣
–မှ–မျကဿနာှပြငဿ
H6440

עַשׁ הָרַ֔
–ထုိ–ငလျင်
H7494

י בִּימֵ֖
–၌–နေ့များ
H3117

עֻזִּיָּ֣ה
ဥဇ္ဇီယ
H5818

לֶךְ־ מֶֽ
ရှငဿဘုရငဿ–
H4428

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ–၏
H3063

וּבָא֙
–နငှ့်–ကြွေတော်မူမည်
H0935

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֱלֹהַ֔
ငါ–၏–ဘုရားသခင်
H0430

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ים קְדֹשִׁ֖
သန ့ရှ်င်းသူများ
H6918

ךְ׃ עִמָּֽ
သင်–နငှ့်–အတူ

သင်တုိ့သည် ငါတ့ောင်ကြားချ ိုင့်လမ်းဖြင့် ပြေး ကြလိမ့်မည်။ ထုိချ ိုင့်သည် အာဇလမြို့တုိင်အောင် မီှလိမ့် မည်။ 

ယုဒရှင်ဘုရင်ဩဇိမင်းလက်ထက်၊ မြေကြီးလှပ်ု၍ သင်တုိ့သည် ပြေးသက့ဲသ့ုိ တဖနပ်ြေးကြလိမ့်မည်။ ငါ၏ 

ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား ကြွလာတော်မူ၍၊ မိမိသန ့ ်ရှင်းသူအပေါင်းတ့ုိသည် ပါကြလိမ့်မည်။

וְהָיָה6֖
–နငှ့်–ဖြစ်မည်
H1961

בַּיּ֣וֹם
–၌–နေ့
H3117

הַה֑וּא
ထုိ
H1931

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יִהְיֶה֣
ဖြစ်မည်
H1961

א֔וֹר
အလင်း
H0216

יְקָר֖וֹת
ထညဿဝါ
H3368

]יקפאון[
—

)וְקִפָּאֽוֹן׃(
–နငှ့်–ခဲနင်ှခြင်း

ထုိနေ့ရက်၌ အလင်းမရိှ၊ မြတ်သောအရာတ့ုိ သည် ယုတ်လျောလိ့မ့်မည်။

וְהָיָה7֣
–နငှ့်–ဖြစ်မည်
H1961

יוֹם־
နေ့–
H3117

ד אֶחָ֗
တစဿ
H0259

ה֛וּא
သူ
H1931

ע יִוָּדַ֥
သိမည်
H3045

יהוָה֖ לַֽ
–သ့ုိ–ထာဝရဘုရား
H3068

לאֹ־
မဖြစ်
H3808

י֣וֹם
နေ့
H3117

וְלאֹ־
–နငှ့်–မဖြစ်
H3808

לָיְ֑לָה
ည
H3915

וְהָיָה֥
–နငှ့်–ဖြစ်မည်
H1961

ת־ לְעֵֽ
–သ့ုိ–အချနိဿ
H6256

עֶ֖רֶב
ညနေ
H6153

הְיֶה־ יִֽ
ဖြစ်မည်–
H1961

אֽוֹר׃
အလင်း
H0216

နေ့မဟတ်ု၊ ညဉ ့်မဟတ်ု၊ ထာဝရဘုရားသိတော် မူသော နေ့ရက်တရက်ဖြစ်၍၊ ညဦးယံအချနိရ်ောက်မှ လင်းလိမ့်မည်။

׀וְהָיָה֣ 8
–နငှ့်–ဖြစ်မည်
H1961

בַּיּ֣וֹם
–၌–နေ့
H3117

הַה֗וּא
ထုိ
H1931

יֵצְא֤וּ
ထွက်လာမည်
H3318

יִם־ מַֽ
ရေ–
H4325

חַיִּים֙
အသကဿရှင်

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
–မှ–ယေရုရှလင်
H3389

חֶצְיָ֗ם
သူတုိ့–၏–ထကဿဝကဿ
H2677

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַיָּם֙
–ထုိ–ပငဿလယဿ
H3220

י הַקַּדְמוֹנִ֔
–ထုိ–အရှေ့–၏
H6931

וְחֶצְיָם֖
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–ထကဿဝကဿ
H2677

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַיָּ֣ם
–ထုိ–ပငဿလယဿ
H3220

הָאַחֲר֑וֹן
–ထုိ–နောကဿဆံုး–၏
H0314

יִץ בַּקַּ֥
–၌–နေွရာသီ
H7019

רֶף וּבָחֹ֖
–နငှ့်–၌–ဆောင်းရာသီ
H2779

הְיֶֽה׃ יִֽ
ဖြစ်မည်
H1961

ထုိနေ့ရက်၌ အသက်ရေသည် ယေရုရှလင်မြို့မှ ထွက်၍၊ နေွကာလဖြစ်စေ၊ ဆောင်းကာလဖြစ်စေ၊ အရှေ့ ပင်လယ်သ့ုိတဝက်၊ 

အနောက်ပင်လယ်သ့ုိ တဝက်စီးသွား လိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
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וְהָיָה9֧
–နငှ့်–ဖြစ်မည်
H1961

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

לֶךְ לְמֶ֖
–သ့ုိ–ရှငဿဘုရငဿ
H4428

עַל־
–အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိ–ပြည်
H0776

בַּיּ֣וֹם
–၌–နေ့
H3117

הַה֗וּא
ထုိ
H1931

יִהְיֶה֧
ဖြစ်မည်
H1961

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶחָ֖ד
တစဿ
H0259

וּשְׁמ֥וֹ
–နငှ့်–သူ–၏–နာမ
H8034

ד׃ אֶחָֽ
တစဿ
H0259

ထာဝရဘုရားသည် တပြည်လုံးတွင် ရှင်ဘုရင် ဖြစ်တော်မူမည်။ ထုိနေ့ရက်၌ ထာဝရဘုရားတပါးတည်း၊ နာမတော်တပါးတည်း 

ဖြစ်တော်မူမည်။

יִסּ֨וֹב10
ပတဿလညဿမည်
H5437

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הָאָ֤רֶץ
–ထုိ–ပြညဿ
H0776

כָּעֲרָבָה֙
–က့ဲသ့ုိ–လငွဿပြငဿ
H6160

מִגֶּ֣בַע
–မှ–ဂေဘ
H1387

לְרִמּ֔וֹן
–သ့ုိ–ရိမ္မုန်

נֶגֶ֖ב
တောငဿ
H5045

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်–၏
H3389

רָאֲמָה֩ וְֽ
–နငှ့်–မြင့်မည်
H7213

ה וְיָשְׁבָ֨
–နငှ့်–နေမည်
H3427

יהָ תַחְתֶּ֜
သူ–၏–နေရာ
H8478

עַר לְמִשַּׁ֣
–သ့ုိ–တံခါး
H8179

ן בִּנְיָמִ֗
ဘင်ယာမငဿ
H1144

עַד־
–သ့ုိ–နေရာ
H5704

מְק֞וֹם
နေရာ
H4725

עַר שַׁ֤
တံခါး
H8179

֙ רִאשׁוֹן הָֽ
–ထုိ–ပထမ–၏
H7223

עַד־
–သ့ုိ–နေရာ
H5704

עַר שַׁ֣
တံခါး
H8179

ים הַפִּנִּ֔
–ထုိ–ထောင့်–၏
H6434

ל וּמִגְדַּ֣
–နငှ့်–ရှော်စငဿ
H4026

ל חֲנַנְאֵ֔
ဟနနေလဿ
H2606

עַ֖ד
–သ့ုိ–နေရာ
H5704

י יִקְבֵ֥
စပျစဿညှစဿကနဿများ
H3342

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–ထုိ–ရှငဿဘုရငဿ–၏
H4428

ဂေဘမြို့မှသည် ယေရုရှလင်မြို့ တောင်ဘက်၊ ရိမ္မုနမ်ြို့တုိင်အောင် တပြည်လုံးကုိ ချ ိုင့်က့ဲသ့ုိတညီတည်း ဖြစ်စေတော်မူမည်။ 

မြို့သည်လည်း ဗင်္ယာမိနတံ်ခါးမှ သည် အရင်တံခါးရာ၊ မြို့ထောင့်တံခါးတုိင်အောင်၎င်း၊ ဟာနနေလရဲတုိက်မှသည် စပျစ်သီးနယ်ရာ 

တနဆ်ာ တော်တုိင်အောင်၎င်း ချးီမြှောက်ခြင်းကုိခံ၍၊ မြို့ဟောင်း ရာ၌ တဖနတ်ည်ရလိမ့်မည်။

וְיָשְׁ֣בו11ּ
–နငှ့်–နေကြမည်
H3427

הּ בָ֔
သူ–၌

רֶם וְחֵ֖
–နငှ့်–ကျနိဿ

א ֹ֣ ל
မ
H3808

הְיֶה־ יִֽ
ဖြစ်မည်–
H1961

ע֑וֹד
ထပဿ
H5750

וְיָשְׁבָ֥ה
–နငှ့်–နေမည်
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်
H3389

טַח׃ לָבֶֽ
–သ့ုိ–လုံခြုံစွာ
H0983

နောက်တဖန ်ယေရုရှလင်မြို့သည် ကျနိခ်ြင်း ဘေးကုိမခံ၊ မြို့သားတ့ုိသည် နေရာကျ၍ စုိးရိမ်စရာမရိှ ဘဲ နေကြလိမ့်မည်။

ֹ֣את 12 ׀וְז
–နငှ့်–ဤ
H2063

הְיֶה֣ תִּֽ
ဖြစ်မည်
H1961

ה הַמַּגֵּפָ֗
–ထုိ–ကပဿရောဂါ
H4046

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

יִגֹּ֤ף
ရုိကဿမည်
H5062

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
–ထုိ–လမူျ ိုးများ

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

צָבְא֖וּ
စစဿခုိကဿခ့ဲ
H6633

עַל־
–အပေါ ်

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်
H3389

׀הָמֵק֣ 
ပပဿသွားမည်
H4743

בְּשָׂר֗וֹ
သူ–၏–အသား
H1320

וְהוּא֙
–နငှ့်–သူ
H1931

עֹמֵד֣
ရပဿတညဿ–သော
H5975

עַל־
–အပေါ ်

יו רַגְלָ֔
သူ–၏–ခြေတော်များ
H7272

֙ וְעֵינָיו
–နငှ့်–သူ–၏–မျကဿလုံးများ

קְנָה תִּמַּ֣
ပပဿသွားမည်
H4743

ן רֵיהֶ֔ בְחֹֽ
သူတုိ့–၏–ကျ ိုးများ–၌
H2356

וּלְשׁוֹנ֖וֹ
–နငှ့်–သူ–၏–လျှာ
H3956

ק תִּמַּ֥
ပပဿသွားမည်
H4743

ם׃ בְּפִיהֶֽ
သူတုိ့–၏–ပါးစပဿ–၌
H6310

ယေရုရှလင်မြို့ကုိ တုိက်လာသော လမူျ ိုး အပေါင်းတုိ့၌ ထာဝရဘုရား ပေးတော်မူသော ဘေးဒဏ် ဟမူူကား၊ ခြေဖြင့်ရပ်လျက်ပင် 

သူတုိ့အသားလျောပ့ျက် လိမ့်မည်။ မျက်အိမ်၌ မျက်လုံးလျောပ့ျက်လိမ့်မည်။ လျှာ သည်လည်း ခံတွင်း၌ လျောပ့ျက်လိမ့်မည်။
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וְהָיָה13֙
–နငှ့်–ဖြစ်မည်
H1961

בַּיּ֣וֹם
–၌–နေ့
H3117

הַה֔וּא
ထုိ
H1931

הְיֶה֧ תִּֽ
ဖြစ်မည်
H1961

מְהֽוּמַת־
ရုနး်ထွေးခြင်း–
H4103

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ה רַבָּ֖
ကြီး–သော

בָּהֶם֑
သူတုိ့–၌

יקוּ וְהֶחֱזִ֗
–နငှ့်–စဲွကုိင်မည်
H2388

אִי֚שׁ
လတုိူင်း
H0376

יַד֣
လကဿ
H3027

הוּ רֵעֵ֔
သူ–၏–အိမဿနးီချင်း
H7453

ה וְעָלְתָ֥
–နငှ့်–တကဿမည်
H5927

יָד֖וֹ
သူ–၏–လကဿ
H3027

עַל־
–အပေါ ်

יַד֥
လကဿ
H3027

הוּ׃ רֵעֵֽ
သူ–၏–အိမဿနးီချင်း
H7453

ထုိနေ့ရက်၌ ထာဝရဘုရား၏ တနခုိ်းတော် ကြောင့် သူတုိ့သည် အလနွရု်နး်ရင်းခတ်မျှပြု၍၊ တယောက်ကုိတယောက် 

လက်ချင်းရုိက်သော်လည်း၊ တယောက်ကုိတယောက်တုိက်၍ သတ်ကြလိမ့်မည်။

ם־14 וְגַ֨
–နငှ့်–လည်း–
H1571

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

תִּלָּחֵ֖ם
တုိကဿခုိကဿမည်

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
–၌–ယေရုရှလင်
H3389

֩ וְאֻסַּף
–နငှ့်–စုဝေးမည်
H0622

יל חֵ֨
စညဿးသမဲွ
H2428

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הַגּוֹיִ֜ם
–ထုိ–လမူျ ိုးများ

יב סָבִ֗
ပတဿလညဿ
H5439

זָהָ֥ב
ရှွေ
H2091

וָכֶסֶ֛ף
–နငှ့်–ငေွ
H3701

ים וּבְגָדִ֖
–နငှ့်–အဝတဿအစားများ

ב לָרֹ֥
–သ့ုိ–များစွာ
H7230

ד׃ מְאֹֽ
အလနွဿ
H3966

ယုဒအမျ ိုးသားတုိ့လည်း ယေရုရှလင်မြို့၌ တုိက် ကြလိမ့်မည်။ ပတ်လည်၌နေသော တပါးအမျ ိုးသား 

အပေါင်းတုိ့၏ဥစ္စာစည်းစိမ်တည်းဟသူော၊ များစွာသော ရှွေငေွအဝတ်တနဆ်ာစုပံုလျက်ရိှကြလိမ့်မည်။

ן15 וְכֵ֨
–နငှ့်–ထုိက့ဲသ့ုိ

הְיֶ֜ה תִּֽ
ဖြစ်မည်
H1961

מַגֵּפַת֣
ကပဿရောဂါ
H4046

הַסּ֗וּס
–ထုိ–မြင်း–၏

הַפֶּרֶ֙ד֙
–ထုိ–လာ
H6505

הַגָּמָל֣
–ထုိ–ကုလား
H1581

וְהַחֲמ֔וֹר
–နငှ့်––ထုိ–မြည်း
H2543

ל־ וְכָ֨
–နငှ့်–အလုံးစံု–
H3605

ה הַבְּהֵמָ֔
–ထုိ–တိရစ္ဆာနဿ
H0929

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

יִהְיֶה֖
ဖြစ်မည်
H1961

בַּמַּחֲנ֣וֹת
–၌–တပဿများ
H4264

הָהֵמָּ֑ה
ထုိ
H1992

כַּמַּגֵּפָ֖ה
–က့ဲသ့ုိ–ဤ–ကပဿရောဂါ
H4046

את׃ הַזֹּֽ
ဤ
H2063

မြင်း၊ လား၊ ကုလားအပ်ု၊ မြည်းမှစ၍ ရနသူ်တပ် တွင်ရိှသမျှသော တိရစ္ဆာနတုိ့်၌ပေးသော ဘေးဒဏ်သည်၊ အထက်ဆုိခ့ဲပြီးသော 

ဘေးဒဏ်နငှ့် တူလိမ့်မည်။

וְהָיָ֗ה16
–နငှ့်–ဖြစ်မည်
H1961

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הַנּוֹתָר֙
–ထုိ–ကျနဿသောသူ
H3498

מִכָּל־
–မှ–အလုံးစံု–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
–ထုိ–လမူျ ိုးများ

ים הַבָּאִ֖
–ထုိ–လာသူများ
H0935

עַל־
–အပေါ ်

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်
H3389

וְעָל֞וּ
–နငှ့်–တကဿမည်
H5927

י מִדֵּ֧
–မှ–နစှဿစဉဿ
H1767

שָׁנָה֣
နစှဿ
H8141

בְשָׁנָ֗ה
–၌–နစှဿ
H8141

שְׁתַּחֲוֹת֙ לְהִֽ
–သ့ုိ–ကုိးကွယဿရနဿ
H7812

לְמֶלֶ֙ךְ֙
–သ့ုိ–ရှငဿဘုရငဿ
H4428

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

ג וְלָחֹ֖
–နငှ့်–သ့ုိ–ပဲွကုိ–စငဿရနဿ
H2287

אֶת־
–ကုိ
H0853

ג חַ֥
ပဲွ
H2282

הַסֻּכּֽוֹת׃
–ထုိ–တဲဖြေများ–၏
H5521

ယေရုရှလင်မြို့ကုိ တုိက်လာသော လမူျ ိုး အပေါင်းတုိ့တွင် ကျနက်ြွင်းသမျှသော သူတုိ့သည်၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် 

ထာဝရဘုရားတည်းဟသူော ရှင်ဘုရင်ကုိ ကုိးကွယ်၍၊ သကေနေပဲွခံအံသ့ောငှါ မြို့တော်သ့ုိ နစ်ှတုိင်းအစဉ်တက်လာကြလိမ့်မည်။
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הָיָה17 וְ֠
–နငှ့်–ဖြစ်မည်
H1961

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ה יַעֲלֶ֜
တကဿမည်
H5927

ת מֵאֵ֨
–မှ
H0854

מִשְׁפְּח֤וֹת
မိသားစုများ
H4940

הָאָרֶ֙ץ֙
–ထုိ–ပြညဿ
H0776

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

שְׁתַּחֲוֹ֔ת לְהִֽ
–သ့ုိ–ကုိးကွယဿရနဿ
H7812

לֶךְ לְמֶ֖
–သ့ုိ–ရှငဿဘုရငဿ
H4428

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֑וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

עֲלֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–အပေါ ်

יִהְיֶה֥
ဖြစ်မည်
H1961

שֶׁם׃ הַגָּֽ
–ထုိ–မုိး
H1653

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားဟ ူသော ရှင်ဘုရင်ကုိ ကုိးကွယ်အံသ့ောငှါ၊ မြို့တော်သ့ုိတက် ၍ မလာသောမြေကြီးသား 

အဆွေအမျ ိုးရိှသမျှအပေါသ့ုိ် မုိဃ်းမရွာရ။

וְאִם־18
–နငှ့်–အကယဿ–

חַת מִשְׁפַּ֨
မိသားစု
H4940

יִם מִצְרַ֧
အဲဂုတ္တု–၏
H4714

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

תַעֲלֶה֛
တကဿမည်
H5927

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

בָאָ֖ה
လာမည်
H0935

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

עֲלֵיהֶם֑
သူတုိ့–အပေါ ်

הְיֶה֣ תִּֽ
ဖြစ်မည်
H1961

ה הַמַּגֵּפָ֗
–ထုိ–ကပဿရောဂါ
H4046

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

יִגֹּ֤ף
ရုိကဿမည်
H5062

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַגּוֹיִ֔ם
–ထုိ–လမူျ ိုးများ

אֲשֶׁר֙
အကြောင်းမူကား

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יַֽעֲל֔וּ
တကဿကြ
H5927

ג לָחֹ֖
–သ့ုိ–ပဲွကုိ–စငဿရနဿ
H2287

אֶת־
–ကုိ
H0853

ג חַ֥
ပဲွ
H2282

הַסֻּכּֽוֹת׃
–ထုိ–တဲဖြေများ–၏
H5521

အဲဂုတ္တုပြည်သား အဆွေအမျ ိုးသည် မတက် မလာလျှင်၊ မုိဃ်းမရွာဘဲနေသဖြင့်၊ သကေနေပဲွကုိ ခံအံ ့သောငှါ တက်၍ 

မလာသောလမူျ ိုးတုိ့၌၊ ထာဝရဘုရား ပေးတော်မူသော ဘေးဒဏ်သည် ထုိသူတုိ့ကုိလည်း ထိလိမ့်မည်။

ֹ֥את19 ז
ဤ
H2063

תִּהְיֶה֖
ဖြစ်မည်
H1961

את חַטַּ֣
အပြစဿ

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု–၏
H4714

וְחַטַּאת֙
–နငှ့်–အပြစဿ

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
–ထုိ–လမူျ ိုးများ

אֲשֶׁר֙
အကြောင်းမူကား

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יַֽעֲל֔וּ
တကဿကြ
H5927

ג לָחֹ֖
–သ့ုိ–ပဲွကုိ–စငဿရနဿ
H2287

אֶת־
–ကုိ
H0853

ג חַ֥
ပဲွ
H2282

הַסֻּכּֽוֹת׃
–ထုိ–တဲဖြေများ–၏
H5521

ဤရွေ့ကား၊ သကေနေပဲွကုိ ခံအံသ့ောငှါ တက် ၍ မလာသော အဲဂုတ္တုအမျ ိုးသား၊ တပါးအမျ ိုးသား အပေါင်းတုိ့ 

ခံရသောအပြစ်ပေတည်း။

בַּיּ֣וֹם20
–၌–နေ့
H3117

הַה֗וּא
ထုိ
H1931

הְיֶה֙ יִֽ
ဖြစ်မည်
H1961

עַל־
–အပေါ ်

מְצִלּ֣וֹת
ခေါင်းများ
H4698

הַסּ֔וּס
–ထုိ–မြင်း–၏

דֶשׁ קֹ֖
သန ့ရှ်င်း
H6944

יהוָה֑ לַֽ
–သ့ုိ–ထာဝရဘုရား
H3068

וְהָיָה֤
–နငှ့်–ဖြစ်မည်
H1961

הַסִּירוֹת֙
–ထုိ–အိးုများ

בְּבֵי֣ת
–၌–အိမ်

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ים כַּמִּזְרָקִ֖
–က့ဲသ့ုိ–ရေဖျနဿခွကဿများ
H4219

לִפְנֵי֥
–၏–ရှေ့
H6440

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
–ထုိ–ယဇဿပလ္လငဿ
H4196

ထုိနေ့ရက်ကာလတွင် ထာဝရဘုရားအား သန ့ ်ရှင်းခြင်းဟ၊ု မြင်း၌ဆဲွသော ဆည်းလည်းအပေါမှ်ာပင် အက္ခရာတင်ရလိမ့်မည်။ 

ထာဝရဘုရား၏အိမ်တော်၌ အိးုတုိ့သည် ယဇ်ပလ္လင်ရှေ့မှာရိှသော ဖလားက့ဲသ့ုိ ဖြစ် ကြလိမ့်မည်။
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הָיָה21 וְ֠
–နငှ့်–ဖြစ်မည်
H1961

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

יר סִ֨
အိးု

ם בִּירוּשָׁלִַ֜
–၌–ယေရုရှလင်
H3389

ה יהוּדָ֗ וּבִֽ
–နငှ့်–၌–ယုဒ
H3063

קֹדֶ֚שׁ
သန ့ရှ်င်း
H6944

לַיהוָה֣
–သ့ုိ–ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

֙ וּבָא֙וּ
–နငှ့်–လာကြမည်
H0935

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ים הַזֹּ֣בְחִ֔
–ထုိ–ယဇဿပူဇော်သူများ
H2076

וְלָקְח֥וּ
–နငှ့်–ယူကြမည်
H3947

מֵהֶ֖ם
သူတုိ့–မှ
H1992

וּבִשְּׁל֣וּ
–နငှ့်–ချကဿကြမည်
H1310

בָהֶם֑
သူတုိ့–၌

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

יִהְיֶ֨ה
ဖြစ်မည်
H1961

כְנַעֲנִ֥י
ကနာနလူ

ע֛וֹד
ထပဿ
H5750

בְּבֵית־
–၌–အိမ်–

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

בַּיּ֥וֹם
–၌–နေ့
H3117

הַהֽוּא׃
ထုိ
H1931

ထုိမျှမက၊ ယေရုရှလင်မြို့မှစ၍ ယုဒပြည်၌ ရိှသမျှသော အိးုတ့ုိသည် ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားအား 

သန ့ရှ်င်းကြလိမ့်မည်။ ယဇ်ပူဇော် သောသူအပေါင်းတုိ့သည်လာ၍၊ ထုိအိးုတုိ့ကုိ ယူပြီးလျှင် ချက်ပြုတ်ကြလိမ့်မည်။ ထုိနေ့မှစ၍ 

နောက်တဖန ်ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား၏အိမ်တော်၌ ခါနနလိမူရိှရ။ ပရောဖက်ဇာခရိစီရင်ရေးထားသော 

အနာဂတ္တိကျမ်း ပြီး၏။
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